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THE FEATURES OF MEDICAL TERMS TRANSLATION
IN AUDIO-MEDIAL TEXT BY THE EXAMPLE OF TELEVISION SERIES “SCRUBS”

Shepeleva Polina Mikhailovna
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Television series, especially the American ones, have become more and more popular over the past couple of decades, and
it generates an urgent need for their high-quality translation. This article considers the functioning of medical terminology in au-
dio-medial texts and the translation features of the scenario text with medical terms taking into account its further auding.
The author also analyzes the notion “a medical term”, and discusses the possible ways of terms translation with the examples
from the television series “Scrubs” (translated by MTV channel) and their analysis.
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dunonornyecKne HayKu

B cmamve paccmampusaiomca amoyuonanbHo-00pazHvle A3bIKOGble CPEOCMBA, YCUTUBAIOWUE GbIPAZUMENbHOCHb
meKcma u UCHOab3yemble KaK cpeocmed MAHUnYyIayuu oouecmeeHubim cosnanuem. Llenvio dannoii cmamou 6-
JSIeMCs U3yHeHue CMUIUCMUYecKux npuemos 6 opamopckol peuu. Cmunucmuueckue npuemvl paccmampusaromcs
Ha npumepe peyu amepuxkanckozo npesuoenma bapaxa Obamer na memy Cupuiickoz2o kougaukma.

Kniouegvie crosa u ¢hpasvi: MOIUTHYECKAs. Pedb; CTIIMCTHYECKHE NpueMsl; aHadopa; Meradopa; BeIpa3UTeIbHbIE
CpEJCTBA SA3bIKA; SIMUTETHI.

lepoakoBa Ouabra QyeroBua
Mockosckuii 2ocydapcmeennulii 2ymanumaphuiil yuusepcumem um. M. A. [llonoxoea
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CTHWINCTUYECKUE ITPUEMbI B OPATOPCKOI PEUN
BAPAKA OBAMBI HA TEMY CHPUMCKOI'O KOH®JIUKTA®

Benukwuii pycckuit tutepatyposes B. B. Bunorpagos tak rosopun o crunuctuke: « CTUINCTHKA SBISETCA CBOE-
rO poJia BEPIINHON UCCIIEN0BaHUS SI3bIKA, TEOPETUUECKON OCHOBOM pa3BUTHUS HAIlMOHAIBHON YHHMKAIbHON peueBoi
KynbTyps» [1, c. 32]. LleHHBIM pa3fenoM CTHIIMCTHKH CUHUTAETCS yUeHHe O HUrypax M TpoIlax pedd Kak crocodax
«yKpareHus pedrm». [ COBpeMeHHOH OpaTOPCKON PedH SBILIETCS XapaKTEPHBIM COYETaHHUE JIOTUKO-aHATUTHICCKAX
1 SMOILHOHAIBHO-00PA3HBIX A3BIKOBBIX CcpencTB. CTHIMCTHYECKHHA MPUEM — CHOCO0 OpTaHM3aIlH TEKCTa, YCHIIN-
BAaIOIINH €T0 BBIPAa3UTEeNsHOCTS [3, ¢. 131].

Kax MBI 3HaeM, TOTUTHYECKUE ASSITENN OYeHb YaCTO MPHOETA0T K MCIOJIB30BAHUIO B CBOMX BBICTYIUICHHSIX PECYPCOB
s3bIKa KaK cpeJicTBa OOpHOBI 32 MOJIMTUYECKYIO BIACTh M MAaHHITYJISIIMM OOIIECTBEHHBIM COo3HaHHeM [4, c. 76]. Takum
o0pa3oM, MosiBWIACh HOBas T'yMaHWTAapHas HayKa — IOJMTHYECKAasl JIMHTBHCTHKA, OPHEHTHPOBAHHAS HA IpOIIaraHy
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TeX WIN UHBIX HJEeH, IMOLMOHAIBHOE BO3JCHCTBHE HA IPayKIaH CTPaHbl M MOOYXAEHHE UX K MOJUTHYECKUM JeH-
CTBHSIM, JUISl BEIPAOOTKH OOIECTBEHHOTO COIJIACHS, NMPUHATHS U 00OCHOBAHUS COLMAIBEHO-TIONUTHYECKUX PEIeHHUI
B YCIIOBHSAX MHOXKECTBEHHOCTH TOYEK 3peHHs B oOmiectse [5, ¢. 5]. Ilomurndeckas pedb — pa3HOBHIHOCTH YCTHOM
(OPMEBI TUTEPATYPHOTO SI3BIKA, KOTOPAsk HAXOIUT BRIPAXXCHUE B PA3INYHBIX THIIAX ITyOJIMIHBIX BBICTYTUICHHH.

I'maBHBIE KauecTBa OPATOPCKOHM MONUTHYECCKON Pedd — JIOTUIHOCTB, BEIPA3UTEIHHOCTH, SMOIHMOHAIBHOCTD, yOe-
JTUTEINBHOCTE. JIOTHIHOCTH TPOSBIAECTCS B COOTBETCTBIH MBIIIICHUS U JIOTHKH, TO €CTh OPAaTOpP JOJDKEH MPECTaBUTh
cebe MBICIIEHHO Ty IIpobJeMy, KOTOPYIO OH OYyZAET 3aTparuBaTh B CBOCH pedn, U MpoayMaTh, Kak €e moJaTs 0e3 OTphI-
Ba OT JIOTHKH. BBIpa3UTETFHOCTD — 3TO TaKOEe KAa4eCTBO, 0€3 KOTOPOTO HE TO0JDKHA OOXOIUTHCS HU OTHA pedb. BHen-
pEeHUE WLUTOKYTUBHBIX CPEJCTB IOMOTraeT Pa3HOOOPA3UTh M 0XKUBUTH MOHOJIOT, C/IEJIaTh ero 0osiee MpUBJIEKaTeIbHBIM
JUISL CITyXa M 3pEHUs. DMOLMOHAIBHOCTh — HE MEHee BaKHasi cocTapisomas peur. OpaTop MbITAaeTCsl 3aCTaBUTh
CITylIaTesied conepeKrBaTh eMy, HACTPOUTHCS Ha ero BoJHY. [IpakTHKa MOKa3bIBaeT, 4TO CyXO€ JeJI0BOE BBICTYILIC-
HHE, CBOJIUMOE K IEePEAaun «roJIoi» HHPOPMAIUU B COBPEMEHHOI, XOPOILIO OCBEIOMIICHHON ayTUTOPHH, KaK IpaBy-
710, ocTaeTcsi 6e3 BHUMaHHMs, @ HEPEIKO BBI3BIBAET CKYKY U pasJpakeHue. Bce 3TH TpH cOCTaBISIONINE PEUU: JIOTHY-
HOCTb, BBIPa3UTEINBEHOCTh, SMOIIMOHAIBHOCTD, — IOPOKAAIOT, B CBOIO OYepe/lb, CAMOE IJIaBHOE Ka4eCTBO peyn — yoOe-
IUTENbHOCTh. Hemp3s cka3arth, 4To pedb yOeAWTeNbHa, €CIM OHA HENMPABIIIFHO TOCTPOSHA JIOTHYECKH, €CITH OHA HE
BBI3BIBACT AMOIIHIA MITH BEI3BIBACT HETATHBHBIC SMOIINH, U €CITH OHA HE OKa3bIBaeT NOJDKHOTO 3(pdeKTa Ha CIyIIaTes.

B Hacrosmee BpemMs BechbMa BEIHKO YHCIIO BBIAAIOUINXCS TOJUTHYECKUX opaTtopoB. Cpemu Bcex 3aMeTHOEe Me-
CTO 3aHUMaeT aMepuKaHCKui mpe3uneHT bapak Obama. Ho ¢ HemaBHero BpemeHn Obama Hadan TepsATh CBOE -
JIEpCTBO HA MOIUTHYCCKON apeHe, HaBEPHOE, B CBS3U C NMPOW3HECCHHOW MM pedbio mo moBoxy Cupum 10 ceHTs0-
ps 2013 roga B benom nome.

Peur b. OGambl HachlllleHa PUTOPUYECKUMU NIpUEeMaMH — snuteTamu. [1oj smuTeToM noapasyMeBaeTcsi BbIpa3H-
TEeNbHOE ONpe/IeIeHIe, XapaKTepHu3yollee peaMeT win siBienue (brutal war — xectokas BoitHa, terrible nature — 4y-
JIOBHIIHOE JIeHCTBUE, horrifying pictures — yxacaloline KapTHHBI, gruesome detail — yxacarouue noapodnoctn). He-
TIOJIb30BAHKE SMHUTETOB B PEUU CIIOCOOCTBYET )KUBOMY M 00pa3HOMY M300payKEHHIO MPEMETOB, OHU MOTYT BBI3bIBATh
U TNIOJIOKUTEIIbHBIC, U OTPULIATENIBHBIC 3MOLMHY JIFOACH. B TaHHBIM MOMEHT B JKU3HU JIIOJIEH U TaK OYEHb MHOI'O Hera-
THBA, KOTOPBIH JIBETCS C KPAHOB TEIEBU30POB, 1A CIIle PeUh AMEPHKAHCKOTO MPE3UACHTA, IPEABEIIAoNIas BOWHY.

Hcnonp30BaHue OTHOPOTHBIX WICHOB MPEIJIOKCHHUS PACKPHIBACT OOIIYI0 KAPTHHY MPOUCXOISAIINX COOBITHH,
CO3/1aeT ApKUE OMHICAHU B 00pa3HBIX MPEACTABICHUIX Ay TUTOPUH:

(1) The images from this massacre are sickening, men, women, children lying in rows, killed by poison gas, oth-
ers foaming at the mouth, gasping for breath, a father clutching his dead children, imploring them to get up and
walk [8]. / Cmpawino écnomuums Kapmumuvl mex MAaccosvix 36ePCmeE. VIOMCeHHble PAOAMU MPYNbl MYIHCUUH, HCEH-
wun, oemetl, no2ubwUx om 2asa, nocmpadasuiue, ¢ NeHOU U30 pmad, 3a0bIXarWuecs,; omely, RPUNCUMAIOWUL K meiy
CBOUX MepmEbIX Oemell, VMO ux cmamo u uomu [2].

IIpomyck cor030B MOXKET OBITh MPOAUKTOBaH TpeOoBaHusAMH puTMma. Kak 3amerun JI. J. Poszenrans: «OTCyT-
CTBHE COI030B IIPHUIAET BBICKA3BIBAHUIO CTPEMHUTEIHHOCTb, HACKIIICHHOCTH BIIEYATICHUIMIY [4, c. 299].

B cBoeit peun Obama Takke UCHOIB3YeT TaKOH CTHIIIMCTHYECKHH IpHeM, Kak aHa(opa, OCHOBaHHAsI Ha MOBTO-
peHuu Jr00ro peveBoro siBlieHns. Jta GpUrypa noBblaeT yoequTeIbHOCTh PEYH, HACTPAUBAET Ha MOJIOKUTENbHBIN
WA OTPHUILATEIEHBINA SMOIIMOHAIBHBIHN JIaJ:

(2) 1 will not put American boots on the ground in Syria. | will not pursue an open-ended action like Iraq or Af-
ghanistan. 1 will not pursue a prolonged air campaign like Libya or Kosovo. This would be a targeted strike to
achieve a clear objective: deterring the use of chemical weapons and degrading Assad's capabilities [9]. / Moit om-
eem OyOem npocm: si He NOULTIO AMEPUKAHCKUX CON0Am 80e8amb HA CUPULICKOU 3emie. S He pa3zescy 6eccpouHyro
Kamnanuio, kax 6 Upaxe unu Agpeanucmane. A ne cmany eecmu 3amsiCHyI0 a8UAYUOHHYIO KAMNAHUIO, Kak 6 Jlusuu
unu Kocoso. Omo 6yoem ysxouanpasieHuvlli yoap ¢ KOHKPEMHOU Yenvio: 3aCmasums NpeKpamums npumeHenue
XUMUYECK020 OPYIICUsL U YMEHbUUMb 80eHHYI0 Mowb Acada [2].

(3) I believed it was right, in the absence of a direct or imminent threat to our security, to take this debate
to Congress. I believe our democracy is stronger when the president acts with the support of Congress, and I believe
that America acts more effectively abroad when we stand together [9]. / Tax umo, xoms 5 u pacnoiazai nOIHOMO-
YUsAMU OMOAmsv NPUKA3 O HAHECEHUU B80EHHO20 y0apd, si pewius, YYumvleds OMmMCymcmeue npsmoll U Henocpeo-
CMBEHHOU Y2po3bl Hauiell 6e30NACHOCMU, GblHeCmu 3mom 6onpoc Ha obcyscoenue Kowepecca. A cuumaro,
umo Hawla OeMOKpamusi CMAHOBUMCS CUlbHee, Ko20a npesudeHm Oelicmgyem npu noodepacke Kowuepecca.
U 5 cuumaro, umo Amepuxa dobusaemcs OObULE2O 3a PYOENHCOM, KO20A Mbl 3AHUMAEM eOUHYI0 nosuyuro [2].

Ecnu BHMMaTENBHO YMTATh pedb aMEPUKaHCKOTO TIPE3U/IEHTa, TO MOYKHO YBHIETb, YTO OH MHOT/IAa IPOTHBOPEYHUT CaM
cebe. CHauasia OH TOBOPUT, YTO HE JIOMYCTHT, YTOOBI «...aMEPUKAHCKUE COJIIAThl BOCBAIM Ha CUPHICKON 3eMIIe», 4TO
«HE CTaHeT BECTH 3aTSDKHYIO aBHAIMOHHYIO KaMIIAHHIO...», & IOTOM BCE JKe, YTO «3TO Oy/IeT y3KOHAIPaBJICHHBIN yaap
C KOHKPETHOM LEJIBIO: 3aCTaBUTh MPEKPATHTH IPUMEHEHNE XUMUYECKOTO OPY>KHSI U YMEHBILIMTH BOCHHYIO MOIIb Acajiay.

JIBa pa3a Ha mpoTsHKeHUH cBoer peun Obama roBopuT: « We should not be the world's policemany («Mbl He
JIOJKHBI OBITh MUPOBBIMH XaHAapMaMu») U «America is not a world's policemany» («Amepuka He MUPOBOH JKaH-
napm») [Ibidem]. MupoBoii xxanmgapm — 310 Metadopa, CKphITOE CpaBHEHUE, OCHOBAHHOE Ha MPHUHITUIIE CXOJICTBA.
CIIIA HeoXuAaHHO JUIsI BCEX MPEBPATHIIOCh B MHUPOBOTO XaHAapMa, HO mpe3uaeHT Ob6ama OTpUIaeT ATOT (aKT.
Hagepnoe, BceM U3BeCTHO, YTO kaHaapMepHs (ppaHIly3ckoe CII0BO) — 3TO HOJHUIMS, MMEIOIIAsi BOCHHYIO OpraHHu3a-
LU0 ¥ BBITIOJIHSIONIAs] OXpaHHbIE (YHKIIMH BHYTPU CTPaHbl U B apMUH. MHUPOBOH aHAapM — TEPMUH, UCIIOJIb3ye-
MBIH JUISl CTPaH, y4acTBYIOIINX B IT0JIaBIICHUN BOMH.
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Taxoke NMpe3uJeHT HCIOJIB3YEeT B CBOCH peun HECKOJBbKO PUTOPUYECKUX BONpPOcoB: «Won't this put us on a
slippery slope to another war?» («He BcTynuM JI MBI TAKMM 00pa30oM Ha CKOJIb3KYIO TPOIy CHOJI3aHUS K Ouepe-
HOW Bo#HE?»), « Why should we get involved at all in a place that's so complicated and where, as one person wrote
to me, those who come after Assad may be enemies of human rights?» («I[lodemy MBI JOJKHBI BMEIITUBATHCS B JIC-
JIa peTHOHa, KOTOPBIN M TaK YpeBaT OCIOKHEHUSIMHU U T/I¢ — KaK OJIMH YEJIOBEK HAIMCaJI MHE — “Te, KTO MPUAYT MO-
cie Acaza, MOTYT OKa3aTbCsl BparaMu IpaB 4desoBeka?”’»), « Why not leave this to other countries or seek solutions
short of force?» («Ilouemy OBl HE IPENOCTABUTH ACHCTBOBATh APYTUM CTpaHaM, WIIM ITO4YeMy OBl HE ITOWCKATh He-
CHIIOBOTO pemieHusn?»), « What kind of world will we live in if the United States of America sees a dictator brazenly
violate international law with poison gas and we choose to look the other way?» («B kakoM MUpPE MbI OyJICM JKUTh,
ecn CoenunenHsle llltaTel AMEpUKH BUAAT, KaK JAUKTATOp HArJ0 HapyliaeT MEXIyHapoJHOE MPaBo, NPUMEHSS
SITOBUTBHIN Ta3, a Mbl He oOpamiaeM BHUMaHusA?») [2; 9]. Takue BOmpOCHl MCIOJIB3YIOTCS C LEIbI0 MPHUBIICYCHHS
BHUMAaHU CIIyIIaTe]eH, YCHICHUS BIIEYATICHHs, BOBJIEKasl, TAKUM 00pa3oM, CIIyIIaTesst B CBOIO pedb, Jelasi ero
AKTHBHBIM YYaCTHUKOM ITOJIMTUYECKOH )KU3HU CTPaHbI.

[MoauepkuBasi BaXXHOCTh CBOETO PELICHUSI M YCWIMBAs BBIPA3UTEIBHOCTh peud, Obama mpuberaer K mpsMomy
LIUTHPOBAHUIO. DTOT HPHEM 00OTaIaeT CTPYKTypy PEdeBOrO aKTa, Aeias ee Oojee SpKOW M 3allOMHUHAIOLICHCS.
Taxoke HUTHPOBAHUE ANEIUTUPYET K AYXOBHOMY HACIEIHIO OOIIECTBA, KyIbTyPHO-HCTOPUIECKOMY OIIBITY.

(4) Franklin Roosevelt once said: «Our national determination to keep free of foreign wars and foreign entan-
glements cannot prevent us from feeling deep concern when ideals and principles that we have cherished are chal-
lengedy [9]. | @panknun Pysgenom o0uascowl ckazan: «Hawia HayuoHaibHas peuumocms 0epicamscs noodibiie
om 3apy6edtCHbIX BOUH U 3aPYOENHCHBIX CHOIKHOBEHUL He 0C8000JcOaem HAC Om 4y8cmea 21yboKko2o becnokolicmea,
K020a bpouien 8bl308 HAWMUM UOeaNaAM U NPUHYUNAM, KOmOopble Mol 1efieem» [2].

Taxum o6paszom, peus bapaka O0ambl BBITIsAIEIAa HE COBCEM TOJIEPAHTHOM M ONIUTKOPPEKTHOM. [IpH3bIB K BOCH-
HBIM JCHCTBUSIM B JIpYyrOd CTpaHe He SIBJISETCS JOMYCTUMBIM IOJMTHYECKUM IOBEJICHUEM BEPXOBHOI'O TJIABHOKO-
MaHJYIOILEro, TaK Kak MOHITHE TOJEPAHTHOCTH IOJPa3yMeBaeT MO COOO0M TepNUMOCTh 10 OTHOIIEHHUIO K JIPYI'UM
JIFOJISIM, OTJIMYAIOIIMMCS 10 UX YOeXKICHUSM, LIEHHOCTSIM U noBeAeHu0. OTCYTCTBHE TEPIUMOCTH MPUBOAUT K He-
MIPUSATHBIM OOIIECTBEHHO-TIOJMMTHYECKUM TTOCIIEACTBHAM, K Packoily MeXIy OByMs rocyaapctBamu. Kommpomuccsl,
JOCTUTHYTBIE IIyTEM B3aMMHBIX YCTYIIOK, NPHMHPEHUS OTPAXXKalOT HE ITOJUTHYECKYIO OE3BOJBHOCTB, a CKOpeEE,
HA000POT, TOBOPAT O Pa3yMHOCTH MPOBOAMMOTIO IOJIUTHYECKOTO Kypca, 4TO IMO3BOJIIET U30eXaTh OONIBIINX 00IIe-
CTBEHHBIX U MOpPAIBHBIX H37epKeK. [IpHHINT TOIEpaHTHOCTH SBISETCS BXKHEHIIUM (paKTOPOM, 0OBEANHSIONINM 1
(hOpPMUPYIOIINM I'pa’kAaHCKOE OOIIECTBO M ONPEAEIAIOMNM (DAKTOPOM ITOJIUTHYECKON CTaOMIBHOCTH (CM. OAPOO-
Hee 0 IpobJieMe TOJIEPaHTHOCTH | s3bIKa B pabotax H0. M. Illemuyxk [6; 7).

[IpoBeneHHbIi B HacTosIIEH MyONMKAalWMK aHANW3 peud npesujaeHTa bapaka O0aMbl OTHOCHUTENBEHO CUTYaluH
B CHpHH MO3BOJISAET YTBEPXKIATh €€ SMOLUHUOHAIBHOCTh U NIPOTHBOPEYMBOCTh. B KauecTBE THIMYHBIX AJIsl HEE CTH-
JIMCTHYECKHUX MPUEMOB OBUIM OTMEYEHBI SMUTEThI, aHA(Opa U PUTOPUUECKUE BOIIPOCHI.
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STYLISTIC MEANS IN BARACK OBAMA*“SORATORICAL SPEECH ON SYRIAN CONFLICT

Shcherbakova Ol'ga Olegovna
M. A. Sholokhov Moscow State University for the Humanities
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The article examines the emotional and figurative linguistic means emphasizing the expressiveness of a text and used
as the means of manipulating public consciousness. The goal of the paper is to study the stylistic means in the oratorical speech.

Stylistic means are investigated by the example of the speech of the American President Barack Obama on Syrian conflict.

Key words and phrases: political speech; stylistic means; anaphora; metaphor; expressive means of the language; epithets.
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